
SUOMINORSKSVENSKADANSK Brugsanvisning 
(Instruktioner för Användning / Instruksjoner for bruk / Käyttöohjeet)

Catalyst·Propel™ ROM ATC

INDIKATIONER:

•	 Stabilisering af ACL, MCL, PCL, LCL eller behandling af instabiliteter i en 

kombination af ligamenter

•	 Præ- og postoperativ anvendelse

•	 Konservativ behandling af skade på ligamenter eller utilstrækkelige 

ligamenter

•	 Profylaktisk støtte til atletiske aktiviteter

ADVARSLER: 

Oplever du smerte, hævelse, ændret følesans eller unormale reaktioner mens du 

bruger dette produkt, skal du kontakte din lokale repræsentant.

MÅ KUN BRUGES AF DEN SAMME PATIENT.

BEMÆRK: Selvom de mest avancerede teknikker er taget i brug for at opnå mak-

simal kompatibilitet mellem funktion, styrke, holdbarhed og komfort, er denne 

anordning kun ét element i den samlede, lægeordinerede behandling. Der er 

ingen garanti for at undgå skader ved brug af denne anordning.

GARANTI: VQ OrthoCare yder garanti mod defekter i materialer eller forarbejd-

ning på alle dets produkter, gældende fra den oprindelige købsdato. Almindelig 

brugsslitage betragtes ikke som fejl. For mere information om produktet garanti, 

skal du kontakte din lokale repræsentant.

DANSK

INDIKATIONER:

•	 Stabilisering av ACL [främre korsband], MCL [medial kollateralligament], 

PCL [bakre korsband], LCL [lateral kollateralligament och korsband] eller 

behandling av kombinerade ligament ostadigheter.

•	 För användning före- och efter kirurgisk ingrepp

•	 Konservativ behandling av ligament- skador eller brist.

•	 Profylaktisk skydd för idrottsaktiviteter

VARNINGAR:

Om du upplever smärta, svullnad, känslighetsförändringar eller ovanliga reak-

tioner när du använder denna produkt, tag av ortosen och kontakta genast din 

utprovaren.

ENDAST FÖR ANVÄNDNING PÅ EN PATIENT

MEDDELANDE: Även om allt arbete har gjorts med användning av världens 

modernaste tekniker för att uppnå maximal kompatibilitet mellan funktion, 

styrka, hållbarhet och komfort, är denna enhet endast en del i den totala 

behandlingsprogrammet som skall administreras av en yrkesutövare inom hälso- 

och sjukvården. Det finns ingen garanti för att skada kommer att förhindras 

genom användning av denna medicinteknisk produkt.

GARANTI: VQ OrthoCare garanterar alla sina produkter mot fel i material och 

utförande, från och med det ursprungliga inköpsdatumet. Normalt slitage vid 

användning av en produkt anses inte som ett fel. Kontakta VQ OrthoCare på 

949.261.3000 för information om garanti angående en särskild produkt. Utanför 

USA, var vänlig kontakta leverantören som levererade din ortos.

SVENSKA

INDIKASJONER:

•	 Stabilisering av ACL, MCL, PCL, LCL eller behandling av kombinerte, ustabile 

leddbånd

•	 Bruk før og etter operasjon

•	 Konservativ behandling av leddbåndskade eller -mangel

•	 Forebyggende skinner for idrettsaktiviteter

ADVARSLER:

Hvis du opplever smerte, heving, følelsesendringer eller uvanlige reaksjoner ved 

bruk av produktet, må du kontakte tilpasseren din.

KUN TIL BRUK AV EN ENKELT PASIENT.

MERKNAD: Til tross for at alle tiltak har blitt utført med toppmoderne teknikker 

for å oppnå maksimal kompatibilitet for funksjon, styrke, holdbarhet og komfort, 

er denne enheten kun ett element i det totale behandlingsprogrammet, som 

administreres av en helsefagarbeider. Det er ingen garanti for at bruk av denne 

enheten vil forhindre skade.

GARANTI: VQ OrthoCare garanterer alle dets produkter mot materielle feil og 

fabrikasjonsfeil fra opprinnelig kjøpsdato. Vanlig slitasje ved bruk av et produkt 

anses ikke som en feil. Kontakt Camp Scandinavia hvis du vil ha spesifikk 

informasjon om produktgaranti.

NORSK

INDIKAATIOT:

•	 Polven risti- ja sivusiteiden ACL, MCL, PCL ja LCL stabilointi tai samaan

•	 Polven risti- ja sivusiteiden ACL, MCL, PCL ja LCL stabilointi tai samaan aikaan 

esiintyvien nivelsideinstabiliteettien hoito

•	 Käytettäväksi ennen leikkausta tai sen jälkeen

•	 Nivelsidevaurioiden suojaava hoito

•	 Profylaktinen tuki urheilutoiminnassa

VAROITUKSET:

Jos sinulla on kipua, turvotusta, tuntomuutoksia tai epätavallisia reaktioita, kun käytät 

tätä tuotetta, ota yhteys lääkäriisi tai tukesi toimittajaan. 

VAIN YHDEN POTILAAN KÄYTTÖÖN.

ILMOITUS: Vaikka olemme kaikin tavoin pyrkineet viimeisintä tekniikkaa käyttäen 

saavuttamaan toiminnan, vahvuuden, kestävyyden ja mukavuuden parhaan mah-

dollisen yhdistelmän, tämä laite on vain yksi osa lääketieteen ammattilaisten toteut-

tamassa kokonaisvaltaisessa hoito-ohjelmassa. Emme takaa, että tämän laitteen 

käyttö estää vaurioitumisen.

TAKUU: WARRANTY VQ OrthoCare takaa kaikki tuotteensa alkuperäisestä ostopäivästä 

alkaen materiaalivirheiden ja valmistuslaadun osalta. Käytöstä seuraavan normaalin 

kulumisen ei katsota olevan tuotevirhe. Pyydä tuotteesi takuutietoja ottamalla yhteys 

toimittajaasi.

SUOMI

RANGE OF MOTION (ROM) NIVEL:

VAIHE 1. 
Avaa kansi nostamalla valkoisen nuolen kohdalta. Kansi aukeaa takaa 
ja edestä (kuva 5). 

VAIHE 2. 
Säädä extensio asettamalla molemmat osoittimet samaan astelukuun. 

VAIHE 3.
Säädä fleksio asettamalla molemmat osoittimet samaan astelukuun. 

VAIHE 4. 
Toista sama toisella puolella. Varmista että asetukset ovat samat 
molemmissa nivelissä. 

VAIHE 5. 
Sulje kansi nivelen päältä. Lukko ”napsahtaa” paikoilleen, kun se on 
oikein suljettu. 

RANGE OF MOTION (ROM) LED:

TRINN 1. 
Åpne lokket ved å løfte ved den hvite pilen. Lokket åpnes bakifra og 
framover. (Bilde 5).

TRINN 2. 
Still inn ekstensjon ved å plassere begge pinnene på samme grad.

TRINN 3.
Still inn fleksjon ved å plassere begge pinnene på samme grad.

TRINN 4. 
Gjenta på motsatt side. Forsikre deg om at det er samme innstilling på 
begge leddene.

TRINN 5. 
Lukk lokket over leddet. Lokket skal ”klikkes” på plass for å være 
helt stengt.

RANGE OF MOTION (ROM) LED:

STEG 1. 
Öppna locket genom att lyfta vid den vita pilen. Locket öppnas bakifrån 
och fram. (bild 5).

STEG 2. 
Ställ in extension genom att placera båda pinnarna på samma grader.

STEG 3.
Ställ in flexion genom att placera båda pinnarna på samma grader.

STEG 4. 
Upprepa på motsatt sida. Säkerställ att det är samma inställning på 
båda lederna.

STEG 5. 
Stäng locket över leden. Locket skall ”klickas” på plats för att vara 
helt stängt.

RANGE OF MOTION (ROM) LED:

TRIN 1. 
Åben låget ved at løfte  den hvide pil. Låget åbnes bagfra og frem 
(billede 5).

TRIN  2. 
Indstil ekstension ved at placere begge pinde på samme grader.

TRIN  3.
Indstil fleksion ved at placere begge pinde på samme grader.

TRIN 4. 
Gentag på modsatte side. Sikrestille at der er samme indstilling på 
begge led. 

TRIN  5. 
Luk låget over leddet. Låget skal ”klikkes” på plads for at det er helt 
lukket.
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CATALYST·PROPEL BRUKSANVISNINGCATALYST·PROPEL ANVISNINGAR FÖR APPLICERINGCATALYST·PROPEL SÅDAN PÅFØRES ORTOSEN CATALYST·PROPEL KÄYTTÖOHJEET

VQ OrthoCare Catalyst·Propel-skinnen 
er utformet for å beskytte og stabilisere 
leddbåndene i kneet og samtidig gi komfort, 
fleksibilitet og trygghet.

Catalyst·Propel har også den unike ATC-en 
(Active Thigh Cuff™), som er en opphavsbes-
kyttet lårstroppmekanisme som dynamisk 
tilpasser formen og konturen av låret gjennom 
et fullstendig bevegelsesområde. ATC gir op-
timal komfort og skinnedemping, reduserer 
tretthet og minimerer forskyvning av skinnen 
under aktivitet.

TRINN 1.
Løsne alle fire posteriore (fotens bakside) 
stropper og brett stroppendene tilbake på 
seg selv for å hindre at de floker seg. I sit-
tende stilling med benet litt bøyd plasserer 
du skinnen på foten slik at midten av leddet 
er på linje med toppen av kneskålen (se figur 
1 og 2). Midten på leddet er markert av det 
grå ekstensjonsstoppet.

TRINN 2.
Fest stroppene i rekkefølgen angitt på strop-
pendene. Hold skinnen ved leddet for å hindre 
bevegelse når du fester stroppene.

1.	 Stropp 1: Fest øvre leggstropp og 
posisjoner over leggmuskelen (se figur 3).

2.	Stropp 2: Fest nedre leggstropp.

3.	Stropp 3: Fest nedre lårstropp.

4.	Stropp 4: Fest øvre lårstropp godt, men 
ikke for stramt. Overstramming kan 
redusere blodsirkulasjon og/eller føre til 
at skinnen sklir nedover.

5.	Stropp 5: Fest den anteriore (fremre) 
stroppen og stram godt (se figur 4).

MERK: Sett fra siden skal leddene sitte litt 
posteriort (bak) midtlinjen av kneet. Just-
ering av stropp 1, 3 og 5 vil påvirke denne 
justeringen.

TRINN 3.
Reis deg og ta noen skritt. Skinnen vil falle 
noe til midten av kneskålen. Hvis det er behov 
for justering, må du holde fast skinnen for å 
hindre at den roterer når stroppene justeres.

ATC-JUSTERING
Catalyst·Propel-skinner med aktiv lår mansjett 
(ATC) kan justeres ytterligere hvis støttene 
ikke er posisjonert langs midtlinjen av låret, 
eller hvis det er avstand mellom det myke 
vevet og ATC-stroppene. ATC-justering skal 
utføres av helsepersonell eller ortopediin-
geniøren din. Fjern skruene til hver stropp. 
Juster etter behov for å tilpasse inntil låret 
med sideflensene mellommedialt og mellom-

VQ OrthoCare Catalyst·Propel ortosen är 
utformad för att skydda och stabilisera dina 
knä ligament samtidigt som det ger komfort, 
flexibilitet och självförtroende.

Catalyst·Propel har också den unika Active 
Thigh Cuff™ (ATC), en patenterad lårbandsme-
kanism som dynamiskt anpassar sig till lårets 
form och kontur under alla slags rörelsen. 
ATC ger optimal komfort och ortosens stöd, 
minskar trötthet, och minimerar förskjutning 
av ortosen under aktivitet.

STEG 1.
Lossa alla fyra bakre remmar (bakom benet) 
och vik rem ändarna tillbaka på sig själva för 
att förhindra ihoptrassling. I ett sittande läge 
med ben något böjt, placera stag på benet så 
att mittpunkten av gångjärnet är uppradade 
med toppen av knäskålen (se bilder 1 och 2). 
Gångjärns mittpunkten markeras med det 
grå förlängningsstoppet.

STEG 2.
Fäst remmarna i följd som anges på remändar-
na. Håll ortosen vid gångjärnet för att förhindra 
rörelse medan åtdragningsremmarna.

1.	 Rem nr. 1: Fäst övre vadrem och positionera 
ovanför vadmuskeln (se bild 3).

2.	Rem nr. 2: Fäst nedre vadrem.

3.	Rem nr. 3: Fäst nedre lårremmen.

4.	Rem nr. 4: Fäst över lårremmen ordentligt 
men inte för hårt Över åtdragning kan 
begränsa cirkulationen och/eller resultera 
i nedåtgående förskjutning av ortosen.

5.	Rem nr. 5: Fäst främre (fram) remmen och 
dra åt det ordentligt (se bild 4).

OBS: Från sidovy ska gångjärnen sitta något 
bakre (bakom) till mittlinjen av knäet. Juster-
ing av remmar nr. 1, nr. 3 och nr. 5 kommer 
att påverka denna inställning.

STEG 3.
Stå upp och ta några steg. Ortosen kom-
mer att sjunka något till i linje med mitten 
av knäskålen. Om justering behövs, håll fast 
ortosen för att förhindra rotation medan rem-
marna ompositioneras.

ATC-INSTÄLLNING
Catalyst·Propel ortosen med Active Thigh Cuff 
[aktiv lårmanschett] (ATC) kan justeras ytter-
ligare om stolparna är inte placerade längs 
lårets mittlinje eller om det finns gap mellan 
den mjuka vävnaden och ATC remmarna. 
ATCjustering bör göras av din yrkesutövare 
inom hälso- och sjukvården eller ortos tekni-
ker. Ta bort skruvarna för varje rem. Justera 
efter behov för att passa ihop tätt mot låret 

VQ OrthoCare Catalyst·Propel-ortosen er 
designet til at beskytte og stabilisere dine 
ligamenter i knæet, og samtidig give komfort, 
fleksibilitet og tillid.

Catalyst·Propel er også udstyret med den 
unikke Active Thigh Cuff™ (ATC), en lårrems-
mekanisme, en patenteret lårremsmanchet, 
og som dynamisk tilpasser sig til formen og 
konturen af dit lår i hele bevægelsesområdet. 
ATC giver den optimale komfort og støtte, 
reducerer udmattelse og mindsker, at ortosen 
flytter sig under aktivitet.

TRIN 1.
Løsn alle fire posteriore (på bagsiden af benet) 
remme, og fold remenderne tilbage på sig 
selv, så de ikke sammenfiltres. Placer ortosen 
på benet - i siddende stilling med benet bøjet 
en smule - således, at centrum af leddet er 
rettet ind med den øverste del af knæskallen 
(se Fig. 1 og 2). Leddets centrum er markeret 
med det grå ekstensionsstop.

TRIN 2.
Fastgør remmene i rækkefølgen, angivet på 
rem-enderne. Hold ortosen i leddet for at 
undgå, at den flytter sig, mens du strammer 
remmene.

1.	 Rem nr. 1: Fastgør den øverste lægrem, og 
placer den over lægmusklen (se Fig. 3).

2.	Rem nr. 2: Fastgør den nederste lægrem.

3.	Rem nr. 3: Fastgør den nederste lårrem.

4.	Rem nr. 4: Fastgør den øverste lårrem på 
sikker vis, men ikke for stramt. Hvis den 
strammes for meget, kan den begrænse 
blodcirkulationen og/eller medføre, at 
ortosen flytter sig nedad.

5.	Rem nr. 5: Fastgør den anteriore (forreste) 
rem og stram, så den sidder sikkert (se 
Fig. 4).

BEMÆRK: Set fra siden skal leddene sidde 
en smule posteriort (bag) knæets midterlinje. 
Justering af rem nr. 1, 3 og 5 påvirker denne 
indstilling.

TRIN 3.
Rejs dig op og gå et par skridt. Hvis ortosen 
skulle falde en smule, så ret den ind mod 
centrum af knæskallen. Hvis der er behov 
for justering, skal du holde i ortosen for at 
forhindre rotation mens remmene omplaceres.

JUSTERING AF ATC
Catalyst·Propel-ortose med Active Thigh Cuff 
(ATC) (aktiv lårmanchet) kan justeres yderlig-
ere hvis de lodrette remme ikke er placeret 
langs med lårets midterlinje, eller hvis der 
er et mellemrum mellem bløddelsvævet af-

VQ OrthoCare Catalyst•Propel -tuki on 
suunniteltu suojaamaan ja vakauttamaan 
polven nivelsiteitä tuoden mukavuutta, 
joustavuutta ja itseluottamusta.

Catalyst•Propel sisältää myös ainutlaatuisen 
Active Thigh Cuff™ -joustavan reisimansetin 
(ATC), patentoidun reisihihnamekanismin, joka 
mukautuu dynaamisesti reiden ja pohkeen 
muotoon koko liikealueella. ATC-järjestelmä 
takaa optimaalisen mukavuuden ja tuen 
paikallaan pysymisen, vähentää rasitusta 
ja minimoi tuen liikkumisen pois paikoiltaan 
aktiviteettien aikana.

VAIHE 1
Irrota kaikki neljä takahihnaa ( jalan takana) 
ja taita hihnojen päät itseään vasten sot-
keutumisen estämiseksi. Aseta tuki jalkaan 
istuma-asennossa jalka hieman taivutettuna 
siten, että nivelen keskikohta on polvilumpion 
yläosan kohdalla (ks. kuvat 1 ja 2). Nivelen 
keskikohta on harmaan ekstensiorajoittimen 
kohdalla.

VAIHE 2
Kiinnitä hihnat hihnojen päiden merkintöjen 
mukaisessa järjestyksessä. Pidä tukea paikoil-
laan nivelen kohdalta, jotta se ei liiku, kun 
kiristät hihnoja.

1.	 Hihna 1: Kiinnitä ylempi pohjehihna siten, 
että se asettuu pohjelihaksen yläpuolelle 
(ks. kuva 3).

2.	Hihna 2: Kiinnitä alempi pohjehihna.

3.	Hihna 3: Kiinnitä alempi reisihihna.

4.	Hihna 4: Kiinnitä ylempi reisihihna kunnolla, 
mutta ei liian tiukasti. Liian tiukka kireys 
voi estää verenkiertoa tai johtaa tuen 
siirtymiseen alaspäin.

5.	Hihna 5: Kiinnitä etuhihna (edessä) ja kiristä 
kunnolla (ks. kuva 4).

HUOMAA: Sivusta katsottuna nivelien on 
sijaittava hieman posteriorisesti (takana) 
polven keskiviivaan nähden. Hihnojen 1, 3 ja 
5 säätäminen vaikuttaa tähän kohdistukseen.

VAIHE 3
Nouse ylös ja kävele muutama askel. Tuki 
putoaa hieman alaspäin kohdistuen polvilum-
pion keskelle. Jos säätämistä vielä tarvitaan, 
pidä tukea paikoillaan, jotta se ei kierry, kun 
hihnoja säädetään.

ATC:N SÄÄTÄMINEN
Catalyst•Propel-tukea Active Thigh Cuff -jous-
tavalla reisimansetilla (ATC) voidaan säätää 
edelleen, jos pystyosat eivät ole asettuneet 
reiden keskiviivaa pitkin tai jos pehmytku-
doksen ATC-hihnojen väliin jää tyhjää tilaa. 

laterialt eller litt posteriort. Sett skruene på 
plass igjen. Klipp til etter behov.

ATC-MODELLER
Monter ATC-svingklemme etter ønske der 
ATC-komponentene krysser, som vist. Sv-
ingklemmen gir ATC-en mulighet til å svinge i 
midten under bruk, og er der som et alternativ 
hvis de kryssende stroppene beveger seg for 
mye eller forskyves fra plasseringen på benet.

Stive ATC-stropper følger også med, som kan 
brukes i stedet for de fleksible stroppene som 
allerede er montert, hvis det er behov for yt-
terligere stivhet.

FEILSØKING
Det er normalt at skinnen sklir noe ned etter 
førstegangsbruk, sik at midten av hengslene 
er på linje med midten av kneskålen. Hvis 
skinnen glir under midten av kneet, må du sette 
på skinnen på nytt.

Overflødig mykt vev, udefinerte leggmuskler 
eller uvanlig benform kan gjøre det nødvendig 
å bruke en stokinette for å hjelpe til med å holde 
skinnen på plass. 

Kontakt tilpasseren hvis du vil ha mer infor-
masjon om stokinetter. Hvis du har spørsmål 
om tilpasning av skinnen, kan du kontakte ditt 
lokale ortopediske verksted.

STELL OG VEDLIKEHOLD
Saltvann, sand, jord og andre elementer kan 
skade enheten. Rens ortosen grundig med 
ferskvann etter at den har blitt eksponert 
for slike forhold. Tørk med håndkle eller luft. 
For bør ved behov tas ut og vaskes for hånd 
med kaldt vann og mildt vaskemiddel. Rens 
grundig og lufttørk (ikke maskintørk). Smør 
hengslene med tørr silikonspray ved behov.

med sidoflänsarna sittande mittmedial och 
mittlateral eller något bakre. Byt ut skruvarna. 
Fin inställa efter behov.

ATC-MODELLER
Om så önskas, installera ATC-svängklämman 
där ATC-komponenterna korsas, såsom 
visas. Svängklämman tillåter ATC svängning 
i mitten under användning och finns där som 
ett alternativ om korsremmarna rör sig för 
mycket eller flytta ur sin rätta plats på benet.

Dessutom ingår de styva ATC-remmar som 
kan användas istället för de redan installerade 
flexibla remmar, vid önskning av ytterligare 
styvhet.

FELSÖKNING
Det är normalt att ortosen faller något eft-
er den första applicering så att gångjärns 
mittpunkterna ligger i linje med centrumdel 
av knäskålen. Om ortos faller under knäcen-
tret, åter applicera ortosen.

Överskott av mjukvävnad, odefinierade vad-
musklerna eller ovanliga benkontur kan kräva 
användning av en manschett för att upphänga 
din ortos.

Kontakta din yrkesutövare inom ortos för mer 
information om manschett. Om du har frågor 
angående passformen på din ortos kontakta 
utprovaren eller din läkare.

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL:
Saltvatten, sand, smuts och annat kan orsaka 
skador. Skölj ortosen ordentligt med rent 
vatten när den utsatts för något av detta. 
Torka torrt med handduk eller låt lufttorka. 
Foder ska avlägsnas och handtvättas vid 
behov med kallt vatten och milt tvättmedel. 
Skölj noggrant och låt lufttorka (torktumla ej). 
Smörj lederna med torr silikonspray vid behov.

ATC-remmene. Justering af ATC skal udføres 
af din behandler eller Bandagist. Løsn skru-
erne for hver rem. Juster efter behov, så den 
sidder fluks op mod låret med sideflangerne, 
der skal sidde midt-medialt og midtlateralt 
eller en smule posteriort. Skrue skruerne i 
igen. Afkort efter behov.

ATC-MODELLER
Hvis det ønskes, kan ATC-drejeclipsen 
installeres der hvor ATCkomponenterne 
krydser, som vist i illustrationen. Drejeclipsen 
giver ATC’en mulighed for at dreje i centrum 
under brug, og dens funktion er at sørge for, 
at de krydsende remme ikke flytter sig for 
meget eller bevæger sig helt væk fra den 
korrekte position på benet. 

Der er også inkluderet stive ATC-remme, der 
kan bruges i stedet for de fleksible remme, 
der er installeret ved levering. Du kan bruge 
de stive ATCremme, hvis der ønskes mere 
stivhed.

FEJLFINDING
Det er normalt, at ortosen falder ned en smule 
efter første påsætning. Dermed rettes leddenes 
centrum ind med knæskallens centrum. Hvis 
ortosen falder længere ned en knæskallens 
centrum, skal ortosen påsættes igen.

For meget bløddelsvæv, udefinerede lægmusk-
ler eller usædvanlig kontur af benet kan kræve, 
at der bruges  en underpolstring, der kan hjælpe 
med at holde ortosen. Kontakt din behandler for 
yderligere oplysninger om en underpolstring.

Hvis du har spørgsmål angående tilpasningen 
af din støtte, skal du kontakte din utprovare 
eller läkare.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE:

Saltvand, sand, snavs og andre elementer kan 
forårsage skader. Skyl ortosen grundigt med 
rent vand hvis den har været udsat for disse 
forhold. Tør den med et håndklæde eller lad 
den lufttørre. Forede dele skal udtages og 
vaskes med koldt vand og et mildt rengøring-
smiddel efter behov. Skyl dem grundigt og 
lad dem lufttørre (ikke i tørretumbler). Smør 
leddene med tør silikonespray efter behov.

ATCsäätö on suoritettava terveydenhuollon 
ammattilaisen tai apuvälineteknikon toimesta. 
Irrota kunkin hihnan ruuvit. Säädä tarvittaessa 
tasaisesti reittä vasten sopivaksi siten, että 
sivulaipat asettuvat keskimediaalisesti ja ke-
skilateraalisesti tai hieman posteriorisesti. 
Kiinnitä ruuvit takaisin. Säädä tarvittaessa.

ATC-MALLIT
Asenna halutessasi ATC-kääntöpidike kohta-
an, jossa ATC-osat risteävät, kuten kuvassa 
on esitetty. Kääntöpidike mahdollistaa ATC:n 
kääntymisen keskikohdalla käytön aikana, ja 
on valinnaisesti käytettävissä, jos risteävät 
hihnat liikkuvat liikaa tai siirtyvät pois oikealta 
paikaltaan jalan päältä.

Mukana toimitetaan myös jäykät ATC-hihnat, 
joita voidaan käyttää valmiiksi asennettujen 
joustavien hihnojen sijasta, jos halutaan lisää 
tukevuutta.

VIANETSINTÄ
On normaalia, että tuki putoaa hieman ala-
späin ensimmäisen käytön aikana siten, että 
nivelten keskikohdat kohdistuvat polvilumpion 
keskikohdan kanssa. Jos tuki putoaa polven 
keskikohdan alapuolelle, säädä se uudelleen.

Runsaan pehmytkudoksen, pohjelihaksen puut-
teiden tai epätavanomaisen jalan muodon vuoksi 
saattaa olla tarpeen käyttää alussukkaa, jotta 
tuki pysyy paikoillaan. Pyydä lisätietoja alussu-
kista ortoosiammattilaiselta.

Jos sinulla on kysyttävää tuen sovittamisesta, 
ota yhteys tuotteesi toimittajaan. 

HUOLTO

Suolavesi, hiekka, lika ja muut aineet voivat 
aiheuttaa vaurioita. Huuhtele tuki perust-
eellisesti puhtaalla vedellä, jos se on altis-
tunut tällaisille olosuhteille. Pyyhi kuivaksi 
tai ilmakuivaa. Pehmusteet tulee irrottaa ja 
pestä käsin tarpeen mukaan kylmällä vedellä 
ja miedolla pesuaineella. Älä kuivaa kuivaus-
rummussa.) Voitele nivel tarvittaessa kuivalla 
silikonisuihkeella.


